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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

	Найменування показників 
	Розподіл годин за навчальним планом 

	
	Денна форма

Навчання
	Заочна форма

Навчання

	Кількість кредитів ЄКТС – 4

	Рік підготовки:

	Загальна кількість годин (денна форма) – 120 
Загальна кількість годин (заочна форма) – 90          
	3
	3

	Кількість модулів – 2
	Семестр:



	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 3
самостійної роботи студента – 3
	 6-й
	5-6-й

	
	Практичні (лабораторні):



	Вид підсумкового контролю: залік 
	

	
	60
	14

	
	Самостійна робота:

	Форма підсумкового контролю: усний

	

	
	60
	76


2. МЕТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
Метою вивчення навчальної дисципліни «Третя іноземна мова (словацька)» є формування необхідної комунікативної спроможності в сферах професійного та ситуативного спілкування в усній і письмовій формах, навичок практичного володіння іноземною мовою в різних видах мовленнєвої діяльності в обсязі тематики, що обумовлена професійними потребами; оволодіння новітньою фаховою інформацією через іноземні джерела. 
Відповідно до освітньої програми «Прикладна лінгвістика», вивчення дисципліни сприяє формування у здобувачів вищої освіти таких компетентностей:
Загальні компетентності (ЗК)

· Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями (ЗК 05).
· Здатність працювати в команді та автономно (ЗК 08).

· Здатність спілкуватися іноземною мовою (ЗК 09).
· Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу (ЗК 10).
· Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях (ЗК 11).
· Здатність проведення досліджень на належному рівні (ЗК 13).
        Фахові компетентності (ФК)
· Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу знакову систему, її природу, функції, рівні (ФК 02).
· Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди мови, що вивчаються, описувати соціолінгвальну ситуацію (ФК 04).

· Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мову, що вивчається, в усній та письмовій формі, у різних жанрово стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя (ФК 06).

· Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних, літературних, фольклорних фактів, інтерпретації  та перекладу тексту (залежно від обраної спеціалізації) (ФК 07).
· Усвідомлення засад і технологій створення текстів різних жанрів і стилів державною та іноземною (іноземними) мовами (ФК 09).
· Здатність до надання консультацій з дотриманням норм літературної мови та культури мовлення (ФК 11).

· Здатність логічно, послідовно представляти мовний матеріал для його активізації, розробляти та підбирати вправи, тести різного плану для перевірки усної та письмової форм усіх видів мовленнєвої діяльності (ФК 13). 
3.  ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
Навчальна дисципліна «Третя іноземна мова (словацька)» не потребує попереднього вивчення компонентів освітньої програми.
4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ
Відповідно до освітньої програми «Прикладна лінгвістика», вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):
	Програмні результати навчання 
	Шифр ПРН

	Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною та іноземною мовами усно й письмово, використовувати їх для організації ефективної міжкультурної комунікації.
	01


	Організовувати процес свого навчання й самоосвіти.
	03

	Характеризувати діалектні та соціальні різновиди мов, що вичаються, описувати соціолінгвальну ситуацію.
	09


	Знати норми літературної мови та вміти їх застосовувати у практичній діяльності.
	10


	Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють.
	12



	Використовувати мови, що вивчаються, в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя.
	14




Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Третя іноземна мова (словацька)»:
	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Шифр ПРН

	Вміти вільно використовувати державну та іноземну мову в усних і письмових формах для спілкування з професійних питань із фахівцями та нефахівцями.
	01


	Вміти самостійно організувати своє навчання, планувати і виконувати поставлені завдання, розподіляти час на навчання та відпочинок.
	03

	Вміти ідентифікувати та описати діалектні та соціальні варіанти мов, що вивчаються.
	09

	Вміти застосовувати норми літературної мови у практичній діяльності.
	10

	Визначати взаємодію мовних одиниць та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють.
	12

	Вільно спілкуватися мовою, що вивчається, в усній та письмовій формі у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування та для різних потреб.
	14


5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 
РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ
Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання

 Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є: 
· виконання письмових завдань;

· відповіді на практичних заняттях;

· виконання індивідуальних завдань з демонстрацією практичних навичок;

·  модульна контрольна робота;

· залік.
Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання

Форми поточного контролю: усна або письмова. Види поточного контролю включають індивідуальне або групове опитування, тести, переклади, підготовку есе.

Форма модульного контролю: тести, письмові роботи.
Форма підсумкового семестрового контролю: залік.
Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1)
	Поточне оцінювання та самостійна робота


	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1


	Т2


	Т3
	Т4


	Т5


	Т6


	Т7


	Т8


	Т9


	Т10

	50
	100

	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	
	


        Т1, Т2 … - теми

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 2)
	Поточне оцінювання та самостійна робота


	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1


	Т2


	Т3
	Т4


	Т5


	Т6


	Т7


	Т8


	Т9


	50
	100

	5
	5
	5
	5
	6
	6
	6
	6
	6
	
	


        Т1, Т2 … - теми
Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни

	Вид діяльності здобувача вищої освіти


	Модуль 1, 2

	
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)

	Практичні заняття
	60
	50

	Модульна контрольна робота
	2
	50

	Разом
	
	100


Критерії оцінювання модульної контрольної роботи
Модульна контрольна робота проводиться письмово та/або усно з метою перевірки прогресу студента в досягненні цілей навчання певного модулю. Оскільки кожний модуль має на меті розвиток рецептивних та продуктивних умінь та навичок в користуванні іноземною мовою, модульна контрольна робота побудована з метою перевірки рівня цих умінь та навичок в рамках тем, передбачених певним модулем. Перевірка сформованості мовленнєвих умінь під час модульної контрольної роботи також передбачає перевірку наявності у студента мовних вмінь та робочих знань граматичних структур, правил словацького синтаксису, мовних форм, властивих для офіційних та розмовних регістрів академічного і професійного мовлення та широкого діапазону словникового запасу (у тому числі термінології), який вивчався у відповідному модулі.
Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю

Підсумкова оцінка з дисципліни складається із суми балів за результатами контролю систематичності й активності роботи студента протягом семестру та підсумкової кількість балів всіх модульних контролів. 
Критерії оцінювання та схема нарахування балів є наступною:
	Загальна сума балів
	Оцінка ECTS
	Оцінка за національною шкалою для заліку

	90-100
	А
	Зараховано

	82-89
	В
	Зараховано

	74-81
	С
	Зараховано

	64-73
	D
	Зараховано

	60-63
	Е 
	Зараховано

	35-59
	FX
	незараховано з можливістю повторного складання

	1-34
	F
	 незараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


6.  ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
6.1. Зміст навчальної дисципліни «Третя іноземна мова (словацька)»
	Модуль 1

	Тема 1. У ресторані.

	 Тема 2. В університеті.

	Тема 3. На фірмі. Години, дні тижня, місяці. Дата.

	Тема 4. Відмінювання прикметників типу pekný, -á, -é. Теперішній час дієслів типу chytať.

	Тема 5. Особові займенники. Теперішній час дієслів типу česať, žať.

	Тема 6. Відмінювання іменників жіночого роду, які закінчуються на приголосну. Відносні займенники. Відмінювання не правильного дієслова ísť.

	Тема 7. В готелі.

	Тема 8. Спілкування: лист, телефонна розмова.

	Тема 9. Відпочинок на природі.

	Тема 10. Модульна контрольна робота.

	Модуль 2

	Тема 1. На конференції.

	Тема 2. Читання газет.

	Тема 3. Відмінювання прикметників типу cudzí, -ia, -ie. Утворення відносно-присвійних прикметників. Теперішній час дієслів типу niesť.

	Тема 4. Відмінювання та утворення присвійних прикметників. Теперішній час дієслова типу rozumieť. Зворотні дієслова.

	Тема 5. Утворення минулого часу. Підрядні речення місця.

	Тема 6. Одяг.

	Тема 7. В театрі.

	Тема 8. Подорож.

	Тема 9. Модульна контрольна робота.


6.2. Структура навчальної дисципліни «Третя іноземна мова (словацька)»
	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин


	
	Форма навчання:

	
	
	Денна
	Заочна

	
	Усього д/з
	                у тому числі

	
	
	практичні
	самостійна робота


	
	практичні


	самостійна робота

	2-й семестр

	Модуль 1

	Тема 1. У ресторані.
	6/6
	4
	2
	
	6

	Тема 2. В університеті.


	6/6
	2
	4
	
	6

	Тема 3. На фірмі. Години, дні тижня, місяці. Дата.
	6/6
	4
	2
	2
	4

	Тема 4. Відмінювання прикметників типу pekný, -á, -é. Теперішній час дієслів типу chytať.
	8/6
	4
	4
	2
	4

	Тема 5. Особові займенники. Теперішній час дієслів типу česať, žať.
	8/6
	4
	4
	2
	4

	Тема 6. Відмінювання іменників жіночого роду, які закінчуються на приголосну. Відносні займенники. Відмінювання неправильного дієслова ísť.
	8/6
	4
	4
	2
	4

	Тема 7. В готелі.
	6/4
	2
	4
	
	4

	Тема 8. Спілкування: лист, телефонна розмова.
	4/4
	2
	2
	
	4


	Тема 9. Відпочинок на природі.
	4/4
	2
	2
	
	4

	Тема 10. Модульна контрольна робота.
	4
	2
	2
	
	

	Усього за модулем 1
	60/48
	30
	30
	8
	40

	Модуль 2

	Тема 1. На конференції.
	8/4
	4
	4
	
	4

	Тема 2. Читання газет.
	8/6
	4
	4
	
	6

	Тема 3. Відмінювання прикметників типу cudzí, -ia, -ie. Утворення відносно-присвійних прикметників. Теперішній час дієслів типу niesť.
	8/6
	4
	4
	2
	4

	Тема 4. Відмінювання та утворення присвійних прикметників. Теперішній час дієслова типу rozumieť.
	8/6
	4
	4
	2
	4

	Тема 5. Утворення минулого часу. Підрядні речення місця.
	8/6
	4
	4
	2
	4

	Тема 6. Одяг.
	4/4
	2
	2
	
	4

	Тема 7. В театрі.
	4/4
	2
	2
	
	4

	Тема 8. Подорож.
	8/6
	4
	4
	
	6

	Тема 9. Модульна контрольна робота. 
	4
	2
	2
	
	

	Усього за модулем 2
	60/42
	30
	30
	6
	36

	Усього годин за ІІ семестр
	120/90
	60
	60
	14
	76

	Усього годин за навчальний рік
	120/90
	60
	60
	14
	76


6.3. Теми практичних занять

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

Годин

	
	
	Денна
	Заочна

	Модуль 1



	1. 
	У ресторані.
	4
	

	2. 
	В університеті.
	2
	

	3. 
	На фірмі. Години, дні тижня, місяці. Дата.
	4
	2

	4. 
	Відмінювання прикметників типу pekný, -á, -é. Теперішній час дієслів типу chytať.
	4
	2

	5. 
	Особові займенники. Теперішній час дієслів типу česať, žať.
	4
	2

	6. 
	Відмінювання іменників жіночого роду, які закінчуються на приголосну. Відносні займенники. Відмінювання неправильного дієслова ísť.
	4
	2

	7. 
	В готелі.
	2
	

	8. 
	Спілкування: лист, телефонна розмова.
	2
	

	9. 
	Відпочинок на природі.
	2
	

	10. 
	Модульна контрольна робота.
	2
	

	Усього за модулем 1
	30
	8

	Модуль 2

	11. 
	На конференції.
	4
	

	12. 
	Читання газет.
	4
	

	13. 
	Відмінювання прикметників типу cudzí, -ia, -ie. Утворення відносно-присвійних прикметників. Теперішній час дієслів типу niesť.
	4
	2

	14. 
	Відмінювання та утворення присвійних прикметників. Теперішній час дієслова типу rozumieť.
	4
	2

	15. 
	Утворення минулого часу. Підрядні речення місця.
	4
	2

	16. 
	Одяг.
	2
	

	17. 
	В театрі.
	2
	

	18. 
	Подорож.
	4
	

	19. 
	Модульна контрольна робота
	2
	

	Усього за модулем 2
	30
	6

	Усього годин за ІІ семестр 
	60
	14

	Усього за навчальний рік
	60
	14


6.4. Самостійна робота
	№

з/п
	Назва теми

	Кількість годин

	
	
	Денна
	Заочна



	Модуль 1

	1. 
	Замовлення їжі в ресторані.
	2
	6

	2. 
	Студентське життя.
	4
	6

	3. 
	Ідеальний робочий день.
	2
	4

	4. 
	Відмінювання дієслів типу chytať.
	4
	4

	5. 
	Вживання повних і коротких форм займенників у реченні.
	4
	4

	6. 
	Відносні займенники. Дієслово ísť та прийменники.
	4
	4

	7. 
	Бронювання номеру в готелі.
	4
	4

	8. 
	Лист другу.
	2
	4

	9. 
	Навколишнє середовище.
	2
	4

	10. 
	Підготовка до модульної контрольної роботи.
	2
	

	Усього за модулем 3
	30
	40

	Модуль 2

	11. 
	Заповнення анкети.
	4
	4

	12. 
	Читання газет та журналів.
	4
	6

	13. 
	Зворотні дієслова.
	4
	4

	14. 
	Відмінювання дієслів типу rozumieť.
	4
	4

	15. 
	Підрядні речення місця.
	4
	4

	16. 
	Назви магазинів.
	2
	4

	17. 
	Театральна вистава.
	2
	4

	18. 
	Види транспорту.
	4
	6

	19. 
	Підготовка до модульної контрольної роботи.
	2
	

	Усього за модулем 4
	30
	36

	Усього годин за ІІ семестр 
	60
	76

	Усього за навчальний рік

	60
	76


7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА
Технічні засоби – аудіо та відео відтворююче обладнання, компакт диски до навчально- 

методичних комплексів, персональні комп’ютери.
Програмне забезпечення дистанційного навчання: сервіс Google Meet, система електронного навчання Moodle.
8. РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА ІНФОРМАЦІЇ
Основна література
1. Шовкович О. М. Третя іноземна мова (словацька): методичні рекомендації до вивчення навчальної дисципліни для здобувачів вищої освіти за першим (бакалаврським) рівнем спеціальності 035.10 Філологія «Прикладна лінгвістика». Ужгород: ДВНЗ «УжНУ», 2024.

2. Kamenárová R., Španová E., Tichá H., Ivoríková H., Kleschtová Z., Mošaťová. M.: Krížom-Krážom. Slovenčina A1. Bratislava, UK 2007.
3. Kamenárová R., Španová E., Tichá H., Ivoríková H., Kleschtová Z., Mošaťová. M.: Krížom-Krážom. Slovenčina A2. Bratislava, UK 2009.
4. Ivoríková H., Španová E., Kamenárová R., Mošaťová. M., Kleschtová Z., Tichá H.: Krížom-Krážom. Slovenčina A1+A2 Cvičebnica 2., nezmenené vydanie. Bratislava, UK 2015.
5. Pachomová. S. Džoganík. J.: Slovenský jazyk. Učebnica pre študentov vysokých škôl. Užhorod, 2008.

Допоміжна література

1. Bortlíková A. a kol. Hovorme spolu po slovensky: Slovenčina ako cudzí jazyk. Učebnica. Bratislava, 2008.
2. Jana Pekarovičová: Slovenčina ako cudzí jazyk – predmet aplikovanej lingvistiky. Bratislava: Stimul 2004, 2007.
3. Pravidlá slovenského pravopisu. 3 Upravené a doplnené vydanie. Redaktor M.Považaj, Bratislava, veda 2000.
4. Slovenský jazyk do vrecka.
5. Žigová Ľ. Komunikácia v slovenčine. Textová príručka a cvičenia. Bratislava: Univerzita Komenského 2007. 
Інформаційні ресурси

1. https://dennikn.sk/
2. https://www.e-slovak.sk/

3. https://www.juls.savba.sk
4. https://slovake.eu/sk
5. https://slovniky.lingea.sk/ukrajinsko-slovensky
6. https://www.zones.sk/
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